
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
FN FNP 9/40-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE FN FNP 9/40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021637
Mfr. No.: CON480B
Color: Black
Hand: Right
Make: FN
Material: Leather
Model: FNP 9/40
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.209kg
UPC: 601299167988

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster FN FNP 9/40

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine FN FNP 9/40 entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher und effektiv
nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Handmodell kompatibel ist.
Halte das Holster und die Feuerwaffe immer sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte dich an lokale Gesetze und Vorschriften bezüglich verdecktem Tragen und Waffensicherheit.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen ist, auch wenn du glaubst, dass sie entladen ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Wenn du deine Feuerwaffe in das Holster einsetzt oder herausnimmst, tue dies auf sichere und kontrollierte
Weise.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
beeinträchtigen kann.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist oder die Feuerwaffe nicht sicher
hält.
Achte auf die Position des Holsters an deinem Körper, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Positioniere das Holster an deinem Gürtel und stelle sicher, dass es sicher befestigt ist.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters an dein Komfortniveau an, wobei du die Zugänglichkeit deiner
Feuerwaffe im Auge behältst.
Stelle sicher, dass das Holster eng an deinem Körper anliegt, um optimale Verdeckung und Sicherheit
zu gewährleisten.

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe einzusetzen, stelle sicher, dass sie entladen ist, und halte den Lauf von dir und
anderen weg.
Schiebe die Feuerwaffe in das Holster, bis sie vollständig sitzt.
Um deine Feuerwaffe zu entfernen, greife sie fest und ziehe sie gerade aus dem Holster heraus.
Übe immer das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um im Umgang damit geübt zu
werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsvoll, wenn es nicht mehr verwendbar ist.
Halte dich an lokale Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster beschädigt ist, versuche nicht, es zu reparieren; entsorge es stattdessen, um
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Unterstützung oder Anfragen zur Sicherheit und Nutzung deines Galco International Concealable
Holsters konsultiere bitte die Verpackung des Produkts oder besuche die Website des Herstellers für zusätzliche
Ressourcen.

Vielen Dank, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen priorisierst. Genieße dein
neues Holster!



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster FN FNP 9/40

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your FN FNP 9/40. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this guide carefully
to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific handgun model.
Always keep the holster and firearm secure and out of reach of children.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Follow local laws and regulations regarding concealed carry and firearm safety.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when you believe it to be unloaded.

Specific Safety Precautions for Use
When inserting or removing your firearm from the holster, do so in a safe and controlled manner.
Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.
Do not use the holster if it shows signs of damage or does not securely hold the firearm.
Be mindful of the holster's position on your body to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Position the holster on your belt, ensuring it is securely attached.
Adjust the cant (angle) of the holster to your comfort level, keeping in mind the accessibility of your
firearm.
Ensure that the holster fits snugly against your body for optimal concealment and security.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded and point the muzzle away from yourself and others.
Slide the firearm into the holster until it is fully seated.
To remove your firearm, grasp it firmly and pull it straight out of the holster.
Always practice drawing your firearm in a safe environment to become proficient in its use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer usable.
Follow local regulations for the disposal of leather products.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it; instead, dispose of it to avoid any safety risks.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety and usage of your Galco International Concealable Holster,
please consult the product's packaging or visit the manufacturer's website for additional resources.

Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling. Enjoy your new holster!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Concealable Galco International FN FNP 9/40

Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable Galco International para tu FN FNP 9/40. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu funda. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente para comprender cómo utilizar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo específico de tu arma de fuego.
Mantén siempre la funda y el arma de fuego seguras y fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte oculto y la seguridad de armas de fuego.
Trata siempre tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando creas que está descargada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al insertar o retirar tu arma de fuego de la funda, hazlo de manera segura y controlada.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad.
No utilices la funda si muestra signos de daño o si no sujeta de manera segura el arma de fuego.
Ten en cuenta la posición de la funda en tu cuerpo para evitar descargas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté sujeta de manera segura.
Ajusta el ángulo (cant) de la funda a tu nivel de comodidad, teniendo en cuenta la accesibilidad de tu
arma de fuego.
Asegúrate de que la funda se ajuste bien contra tu cuerpo para una óptima ocultación y seguridad.

Uso:

Para insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada y apunta el cañón lejos de ti y de
los demás.
Desliza el arma de fuego en la funda hasta que esté completamente asentada.
Para retirar tu arma de fuego, agárrala firmemente y sáquela directamente de la funda.
Practica siempre el desenfunde de tu arma en un entorno seguro para volverte competente en su uso.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no sea usable.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.
Si la funda está dañada, no intentes repararla; en su lugar, deséchala para evitar riesgos de seguridad.

Información de Contacto para Más Soporte
Para obtener más ayuda o consultas sobre la seguridad y el uso de tu Funda Concealable Galco International,
consulta el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para recursos adicionales.

Gracias por priorizar la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. ¡Disfruta de tu nueva funda!
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Guide de Sécurité pour l'Étui Galco International
Concealable FN FNP 9/40

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui Galco International Concealable pour votre FN FNP 9/40. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et l'entretien sûrs de votre étui. Veuillez lire ce guide attentivement
pour comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et efficacement.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle de pistolet spécifique.
Gardez toujours l'étui et l'arme à feu en sécurité et hors de portée des enfants.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Respectez les lois et règlements locaux concernant le port dissimulé et la sécurité des armes à feu.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsque vous pensez qu'elle est
déchargée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme à feu de l'étui, faitesle de manière sûre et contrôlée.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter son intégrité.
Ne pas utiliser l'étui s'il présente des signes de dommages ou ne maintient pas l'arme à feu en toute sécurité.
Soyez conscient de la position de l'étui sur votre corps pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Positionnez l'étui sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est solidement attaché.
Ajustez l'inclinaison (angle) de l'étui à votre niveau de confort, en gardant à l'esprit l'accessibilité de
votre arme à feu.
Assurezvous que l'étui s'adapte bien contre votre corps pour une dissimulation et une sécurité
optimales.

Utilisation :

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointez le canon loin de vous et
des autres.
Faites glisser l'arme à feu dans l'étui jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Pour retirer votre arme à feu, saisissezla fermement et tirezla directement hors de l'étui.
Pratiquez toujours le tir de votre arme à feu dans un environnement sûr pour devenir compétent dans
son utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisable.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.
Si l'étui est endommagé, ne tentez pas de le réparer ; disposezen plutôt pour éviter tout risque de sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant la sécurité et l'utilisation de votre étui Galco International Concealable,
veuillez consulter l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant pour des ressources supplémentaires.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à la manipulation responsable des armes à feu. Profitez de votre nouvel
étui !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster FN FNP 9/40

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua FN FNP 9/40. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello specifico della tua pistola.
Tieni sempre la fondina e l'arma da fuoco sicure e fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto occulto e la sicurezza delle armi da fuoco.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando credi che sia scarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando inserisci o rimuovi la tua arma dalla fondina, fallo in modo sicuro e controllato.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe comprometterne l'integrità.
Non utilizzare la fondina se mostra segni di danno o non trattiene saldamente l'arma da fuoco.
Fai attenzione alla posizione della fondina sul tuo corpo per evitare scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia fissata saldamente.
Regola l'inclinazione (cant) della fondina secondo il tuo livello di comfort, tenendo presente
l'accessibilità della tua arma.
Assicurati che la fondina si adatti saldamente al tuo corpo per una migliore occultazione e sicurezza.

Uso:

Per inserire la tua arma, assicurati che sia scarica e punta la canna lontano da te e da altri.
Fai scivolare l'arma nella fondina fino a quando non è completamente inserita.
Per rimuovere la tua arma, afferrala saldamente e tirala dritta fuori dalla fondina.
Esercitati sempre a estrarre la tua arma in un ambiente sicuro per diventare esperto nel suo utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più utilizzabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata, non tentare di ripararla; invece, smaltiscila per evitare rischi per la sicurezza.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti la sicurezza e l'uso della tua Galco International Concealable Holster,
ti preghiamo di consultare l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore per ulteriori risorse.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza e la gestione responsabile delle armi da fuoco. Goditi la tua nuova
fondina!
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Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille FN FNP 9/40

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin FN FNP 9/40:lle. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet holsterin turvalliseen käyttöön ja huoltoon. Lue tämä opas huolellisesti ymmärtääksesi, miten tuotetta
käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen käsiasemasi mallin kanssa.
Pidä holsteri ja ase aina turvassa ja lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat piilotettua kantamista ja aseiden turvallisuutta.
Kohtele asettasi aina kuin se olisi ladattu, vaikka uskoisitkin sen olevan tyhjennetty.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Kun asetat tai poistat asetta holsterista, tee se turvallisesti ja hallitusti.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen eheuteen.
Älä käytä holsteria, jos siinä on vaurioita tai se ei pidä asetta turvallisesti.
Ole tietoinen holsterin sijainnista kehollasi välttääksesi vahinkoja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Aseta holsteri vyöllesi varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Säädä holsterin kallistusta (cant) mukavuustasosi mukaan ottaen huomioon asesi saavutettavuus.
Varmista, että holsteri istuu tiiviisti vartaloasi vasten optimaalisen peittävyyden ja turvallisuuden
saavuttamiseksi.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty ja pidä piippu poispäin itsestäsi ja muista.
Liukuta asetta holsteriin, kunnes se on täysin paikoillaan.
Poista ase holsterista tarttumalla siihen tiukasti ja vetämällä suoraan ulos.
Harjoittele asesi vetämistä turvallisessa ympäristössä, jotta saat siitä sujuvaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää käytettävissä.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisessä.
Jos holsteri on vaurioitunut, älä yritä korjata sitä; hävitä se sen sijaan turvallisuusriskien välttämiseksi.

Lisätietoja
Lisäavun tai kysymysten osalta Galco International Concealable Holsterin turvallisuudesta ja käytöstä, tarkista
tuotteen pakkaus tai käy valmistajan verkkosivustolla lisäresurssien saamiseksi.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista aseiden käsittelyä. Nautitaan uudesta holsteristasi!


